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CHAMBRE DE COMMERCE D'AN VERS. ' 



RAPPORT DE SES DÉLÉGUÉS 

APRES LA 

CONFÉRENCE TENUE A LIVERPOOL 
du 26 au 30 août 1890 

p,iir rAisocladoii poor la Réforme et la Coiilcatiiiii do Droit des 6eos. 



Anvers^ le 2,0 septembre 18904 



Messieurs le^ Président et Membres du Comité Central 

de la Chambre de Commerce d'Anvers. 



Messieurs, 



Nous avons l'honneur de porter à votre connaissance que nous avons 
donné suite au mandat que vous nous avez conféré, en nous rendant 
comme délégués de votre Chambre à la conférence organisée par TAsso* 
ciation pour la Réforme et la Codification du Droit des gens, qui a eu lieu 
à Liverpool du 26 au 3o août d^ 

La question qui devait principalement faire l'objet des délibérations 
était la révision éventuelle des Règles d'York et d'Anvers, votées à 
Anvers en 1877 lors de la conférence organisée en notre ville, à cette 
époque par l'Association prémentionnée. 
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Une expérience de i3 ans avait paru démontrer que quelques unes de 
ces règles auraient gagné à être plus clairement exprimées ; que la règle 
IX concernant le dommage causé à la cargaison parle déchargement d^ns 
un port de relâche n'était pas toujours observée et que par conséquent 
elle n'était pas conforme aux désirs légitimes du commerce. Enfin qu'il y 
aurait avantage à compléter les Règles en y insérant, non pas des innova- 
tions, mais uniquement ce qui se faisait régulièrement dans la pratique. 

L'Association des dispachevrs d'Angleterre avait préparé un premier 
travail, qui a été ensuite examiné par un comité spécial nommé par la 
Chambre de Commerce de Liverpool et dans lequel les Négociants, les 
Armateurs et les Assureurs étaient représentés. , : , ^ . >. V ^ 

C'est sur ces bases que la discussion s'est ouverte. 

Après d'assez longs débats, très bien conduits et extrêmement courtois, 
il a encore été fait diverses modifications à ce qui était ainsi proposé. On 
aurait voulu notamment revenir, sur la règle I des Règles d'York et d'Anvers 
de 1877 en autorisant les pontées pour certaines marchandises chargées 
sur le pont conformément à des usages établis et quand le contraire n'au- 
rait pas été stipulé dans les conventions d'affrètement. Mais cette propo- 
sition a finalement été repoussée et la règle I de 1877 maintenue. 

Par contre la modification proposée à la règle IX a été adoptée. Cette 
règle qui est devenue la règle XII n'admettait pas en avarie commune le 
dommage causé à la cargaison par le débarquement dans un port de 
relâche quand la cargaison était débarquée de la manière usuelle dans ce 
port. La nouvelle règle admet ce dommage quand les frais des opéra- 
tions de débarquement, magasinage et rembarquement sont admis en 
avarie commune. Cette modification, qui depuis quelque temps était 
réclamée par le commerce, donnera sans doute spécialement satisfaction 
à la place d'Anvers, qui est surtout intéressée dans les affaires en mar- 
chandises. 

Enfin il a été décidé que les règles nouvelles porteraient simplement le 
titre de York-Antwerp Rules 1890. 

Nous avons l'avantage de vous remettre ,ci-joint, le texte anglais des 
dix-huit règles votées ainsi qu'une traduction française. 

Nous vous prions d'examiner s'il ne conviendrait pas, non seulement 
de faire imprimer cette traduction en regard du texte anglais, mais de faire 
réimprimer en outre et aussi en regard, les règles de 1877, texte anglais et 
traduction, pour que les intéressés puissent facilement se rendre compte 
de la situation actuelle, en ce qui concerne ces règles. 

Il avait encore été proposé de suspendre pendant un certain temps ïa 
mise en vigueur des règles de 1890 afin de les faire passer par un nouvel 
examen lors de la conférence suivante. Mais il a été répondu que ces 

/ .' 
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règles allaient être sans retard publiées par les journaux, que si les com- 
merçants les trouvaient bien faites, ils avaient le droit de s'en servir im- 
médiatepient ; que lors de la formation des règles de 1877 la question 
était neuve et qu'on s'était alors beaucoup occupé des moyens de les faire 
entrer dans la pratique, mais qu'aujourd'hui la voie était toute tracée et 
qu'il était à la connaissance de tous que les règles nouvelles feraient partie 
des conventions d'affrètement, uniquement quand les parties contrac- 
tantes l'auraient stipulé elles mêmes. Qu'il n'y avait donc qu'à placer ces 
règles sous les yeux du public, qui aurait à les juger et à s'en servir, s'il 
les trouve à sa convenance. C'est ce dernier avis qui a prévalu. 

Nous vous prions d'agréer. Messieurs, l'assurance de notre parfaite 
considération. 

Ed. van EETEN. 
Léon VAN PEBORGH. 
H. PESTER. 
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leiT-r. 



Jettison of deck cargo, 

RuleI. — No jettison of deck 
cargo shall be m ide good as gê- 
nerai avcrage. 

Every structure not built in 
with the frame of the vessel shall 
be considered to be a part of the 
deck of the vessel. 



Jet de marchandises chargées sur 
le pont. 

Règle I — Aucun jet de mar- 
chandise chargée sur le pont ne 
sera admis en avarie commune. 

Sera assimilée au pont toute con- 
struction ne faisant pas corps avec 
la membrure du navire. 



Damage by jettison, 

RuleII. — Damage done togoods 
or merchandise by water which 
iinavoidably goes down a ship's 
hatches opened, or other opening 
mad«, for the purpose of making 
a jettison, shall be made good as 
gênerai average, in case the loss 
by jettison is so made good. 

Damage done by breakage and 
chafing, or otherwise from déran- 
gement of stowage conséquent 
upon a jettison, shall be made good 
as gênerai average in case the loss 
by jettison is so made good. 



Dommage causé par jet. 

Règle It. — Le dommage causé 
aux effets ou marchandises, par 
Teau pénétrant inévitablement dans 
la cale par les écoutilles ouvertes ou 
par toute autre ouverture pratiquée 
en vue d'opérer un jet, sera bonifié 
en avarie commune, pour autant que 
la perte résultée du jet soit elle-même 
admissible en avarie commune. 

Le dommage causé par bris, 
frottement ou autrement à la suite 
d'un désarr image, conséquence d'un 
jet, sera bonifié en avarie commune 
pour autant que la perte résultée 
du jet soit elle-même admissible en 
avarie commune. 



Extinguishing fire on shipboard. 

RuLE in. — Damage done to a 
ship or cargo, and either of them, 
by water or otherwise, in extin- 
guishing a fire on board the ship, 
shall be gênerai average; except 
that no compensation be made for 
damage done by water to packages 
which hâve been on fire. 



Extinction d'incendie à bord. 

Règle II L — Le dommage causé 
au navire ou à la cargaison, conjoin- 
tement ou séparément, par l'eau ou 
autrement, en vue d'éteindre un 
incendie à bord, sera réputé avarie 
commune; toutefois aucune bonifica- 
tion ne sera faite pour le dommage 
causé par l'eau aux colis qui ont été 
atteints par le feu. 
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' RuLE I . — Jettison ofdeck cargo . 

No jettison of deck cargo shall 
be made good as gênerai average. 

Every structure not built in with 
the frame of t*ie vessel shall be 
considered to be a part of the deck 
of the vessel. 



RÈGLE î. — Jet de marchandises char- 
gées sur le pont. 

Aucun jet de marchandise char- 
gée sur le pont ne sera admis en 
avarie commune. 

Sera assimilée au pont toute con- 
struction ne laisant pas corps avec 
la membrure du navire. 



RuLE II. — Damage by jettison ani 
sacrifice for the common safety. 

Damage donc to a ship and cargo, 
or either of them, by' or in consé- 
quence of a sacrifice made for the 
common safety , and by water which 
goes down a ship*s hatches opened 
or other opening made for the pur- 
pose of making a jettison for the 
common safety, shall be made good 
as gênerai average. 



RÈGLE II. — Dommage causé par jet et 
sacrifice pour le salut commun. 

Le dommage causé au navire et 
à la cargaison conjointement ou 
séparément par ou en conséquence 
d'un sacrifice fait pour le salut com- 
mun, et par Teau pénétrant dans la 
cale du navire par les écoutilles 
ouvertes ou par toute autre ouver- 
ture pratiquée en vue d'opérer un 
jet pour le salut commun, sera bo- 
ûié en avarie commune. 



RuLE III. — Extinguishing fire on 
shipboard. 

Damage done to a ship and cargo, 
or either of them, by water orother- 
wise,including damage by beaching 
or scuttling a burning ship, in ex- 
tinguishing a fire on board the ship, 
shall be made good as gênerai ave- 
rage ; except that no compensation 
shall be made for damage to such 
portions of the ship and bulk cargo 
or to such separate packages of 
cargo, as hâve been on fire. 



RÈGLE III. — Extinction d'incendie 
à bord. 

Le dommage causé au navire et 
à la cargaison conjointement ou sé- 
parément par l'eau ou autrement, y 
compris le dommage résultant de 
Téchouement ou du sabordement 
d'un navire en feu, en vue d'étein- 
dre un incendie à bord, sera réputé 
avarie commune ; toutefois aucune 
bonification ne sera faite pour dom- 
niage aux parties du navire, aux 
parties de cargaison en vrac ou aux 
cqUs de marchandises qui auraient 
été en feu. 
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Cutting away wreck, 

RuLE IV. — Loss or damage 
caused by cutting away the wreck 
or remains 6f spars^ or of other 
things which hâve previously been 
carried away by sea-peril, shall not 
be made good as gênerai average. 

Voluntary stranding. 

RuLE V. — When a ship is in- 
tentionnally run on shore because 
she is sinking or driving on shore 
or rocks', no damage caused to the 
ship, to the cargo, and the freight, 
or any or either of them,.by such 
intentional running on shore, shall 
be made good as gênerai average. 



Débris coupés. 

Règle IV. — La perte ou le dom- 
mage résultant du coupement des 
débris ou restants de bois ronds ou 
d'autres objets déjà endommagés 
par fortune de mer, ne sera pas 
bonifié en avarie commune. 

Echouement volontaire. 

Règle V. — L'échouement volon- 
taire d'un navire coulant bas d'eau 
pu en dérive vers la côte ou des 
rochers, ne sera pas considéré 
comme sacrifice, et le dommage 
occasionné au navire, au charge- 
ment et au fret conjointement ou 
séparément par le fait de cet echoue- 
ment, ne sera pas bonifié en avarie 
commune. 



Carrying press ofsail. 

RuLE VI. — Damage occasioned 
to a ship or cargo by carrying a 
press ofsail shall not be made good 
as gênerai average. 



Forcement de voiles. 

Règle VI. — Le dommage causé 
au navire ou à la cargaison par 
suite d'un forcement de voiles ne 
sera pas bonifié en avarie commune. 
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RoLE IV. — Cutting away wreck . 

Loss or damage caused by cut- 
ting away the wreck or remains of 
spars, or of other things which hâve 
previously been carried away by 
sea-peril, shall not be ma de good 
as gênerai average. 

RuLE V. — Voluntary stranding, 

When a ship is intentionally run 
on shore, and the circumstances 
are such that if that course were not 
adopted she would inevitably sink, 
or drive on shore or on rocks, no 
loss or damage caused to the ship, 
cargo, and freight, or any of them 
by such intentional running on 
shore shall be made good as gêne- 
rai average. But in ail other cases 
where a ship is intentionally run 
on shore for the common safety, 
the conséquent loss or damage 
shall be allowed as général average. 



RuLE VI. — Carrying press of sail. 
Damage to or loss ofsails. 

Damage to or loss of sails and 
spars, or either of them, caused by 
forcing a ship o£F the ground or by 
driving her higher up the groun^d, 
for the common safety, shall be 
made good as gênerai average; but 
where a ship is afloat, no loss or 
damage caused to the ship, cargo, 
and freight, or any of them,by car- 
rying a press of sail, shall be made 
good as gênerai average. 

RuLE VII. — Damage toengines in 
refloating a ship. 

Damage caused tomachinery and 
boilers of a ship, wich is ashore 
and in a position of péril, in endea- 
vouring to refloat, shall be allowed 
in gênerai average, when shewn to 
hâve arisen from an actual inten- 
tion to float the ship for the com- 
mon safety at the risk of such 
damage. 



Règle IV. — Débris coupés. 

La perte ou le dommage éprouvé 
en coupant des débris ou restants 
de bois ronds ou d'autres objets 
déjà endommagés par fortune de 
mer, ne sera pas bonifié en avarie 
commune. 

RÈGLE V. — Echouement volontaire^ 

L'échouement volontaire d'un 
navire dans des circonstances telles 
que si cette résolution n'avait pas 
été prise, il aurait inévitablement 
sombré ou se serait échoué sur le ri- 
vage ou sur des rochers, ne sera pas 
considéré cçmme sacrifice et le 
dommage occasionné au navire, au 
chargement et au fret conjointement 
ou séparément par le fait de cet 
echouement ne sera pas bonifié en 
avarie commune. Mais en toute au- 
tre circonstance l'échouement vo- 
lontaire d'un navire pour le salut 
commun, donnera lieu à la réparti- 
tion en avarie commune des pertes 
et dommages qui en auront été la 
conséquence. 

RÈGLE VI. — Forcement de voiles. — 
Dommage ou perte de voiles. 

Le dommage aux voiles et espars 
ou leur perte, ayant pour cause les 
efforts faits pour renflouer le navire 
ou pour le placer plus haut sur la 
côte en vue du salut commun, sera 
bonifié en avarie commune ; mais 
le navire étant à flot, aucune perte 
ou dommage causé au navire, à la 
cargaison et au fret conjointement 
ou séparément en forçant de voiles 
ne sera admis en avarie commune. 

RÈGLE VII. — Hommage aux machines 
en renflouant le navire. 

Le dommage fait par les efforts 
tentés pour le renflouement aux 
machines et aux chaudières d'un 
navire qui se ^rouve échoué dans 
une position périlleuse, sera admis 
en avarie commune quand il sera 
démontré qu'il est survenu à la 
suite de l'intention formelle de ren- 
flouer le navire pour le salut com- 
mun, en courant le risque de ce 
dommage. 
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Port of refuge ex fenses. 

RuLE VU. — When a ship shall 
hâve entered si port of refuge under 
such circumstances that the ex- 
penses of entering the port are ad* 
raissible as gênerai average, and 
when she shall hâve sailed thence 
with her original cargo or a part 
of it, the corresponding expenses 
of leaving such port shall likevvise. 
be so admitted as gênerai average ; 
and whenever the cost of dischar- 
ging cargo at such port is admis- 
sible as gênerai average, the cost 
of re-loading and stowing such car- 
go on board the said ship, together 
with- ail storage- charges on such 
cargOy shall like wise be so admitted. 



Frais dans un port dç rélâche. 

Règle VII. — Lorsqu'un navire 
sei'a entré dans un port de relâche 
dans des circonstances telles, que 
les frais d'entrée dans ce port sont 
admissibles en avarie commune, les 
frais à la sortie seront également 
admis en avarie commune, po^ir 
autant que le navire ait quitté lé 
dit port avec toute, ou partie de sa 
cargaison primitive. r . 

Et quand les frais de débarque- 
ment de la cargaisoa dans ledit 
port sont admissibles en avarie 
commune, il en sera de même des 
frais de rembarquement» d'arri- 
mage, ainsi que de tous les fraiSL de 
magasinage de la cargaison. 



Digitized by VjOOQ IC 



- 9 - 



RuLE VIII. — Expansés lightening a 
ship when ashore, and conséquent 
damage. 

When a ship is ashore and, in 
order to float her, cargo, bunker 
coals, and ship's stores, or any of 
them are discharged, the extra cost 
of lightening, lighter hire, and re- 
shipping (if incurred , and the loss 
or damage sustained thereby, shall 
be admitted as gênerai average. 



RuLE IX. — Cargo, ship's materials, 
and stores burnt for fuel. 

Cargo, ship's materials, and sto- 
res, or any of them, necessarily 
burnt for fuel for the comttion sale- 
ty at a time of péril, shall be admit- 
ted as gênerai average, when and 
only when an ample supply of fuel 
had been provided; but the estima- 
ted quantity of coals that would 
hâve been consumed, calculated at 
the price current at the ship's last 
port of departure at the date of her 
leaving, shall be charged to the 
shipowner and credited to the gê- 
nerai average. 



RuLB X — Expenses at port of refuge, 
etc. 

(a). — - When a ship shall hâve 
eatered a port or place of refuge, 
or shall hâve returned to her port, 
or place of loading, in conséquence 
of accident, sacrifice, or other extra- 
ordinary circumstances, which ren- 
der that necessary for the common 
safety, the expenses of entering 
such port or place shall be admit- 
ted as gênerai average ; and when 
she shall hâve sailed thence with 
her original cargo, or a part of it,the 
corresponding expenses of leaving 
such port or place, conséquent upon 
such entry or return, shall likewise 
be admitted as gênerai average. 



.RÈGLE VMI. — Dépenses pour alléger 

un navire échoué et dommage en 

résultant. 

Quand pour renflouer un navire 
échoué, la cargaison, les charbons 
de la soute et les provisions du na- 
vire, ou l'un de ces objets seule- 
ment, auront été déchargés, le coût 
extra de Tallègement, le loyer des 
allèges et les frais de rembarque- 
ment (s'ils ont été encourus) ainsi 
que la perte ou le dommage qui en 
sera résulté, seront admis en avarie 
commune. 

RÈOLE IX. — Cargaison, objets d'in- 
ventaire du navire et provisions brû- 
lés comme combustible. 

La cargaison, les objets d'inven- 
taire du navire et les provisions, 
ou l'un de ces objets seulement, 
qu'il aura fallu brûler comme com- 
bustible pour le salut commun au 
moment du danger, seront admis 
en avarie commune quand et seule- 
ment quand un ample approvision- 
nement de combustible avait été 
embarqué; mais la quantité esti- 
mée de charbon qui aurait été con- 
sumée calculée â la valeur courante 
au dernier port de départ du na- 
vire et à la date de son départ sera 
portée en compte à l'armateur du 
navire et portée au crédit de Ta va- 
rie commune. 

RÈGLE X. — Dépenses au port de 
relâche^ etc. 

[a) Quand un navire sera entré 
dans un port ou lieu de relâche ou 
qu'il sera retourné à son port ou 
lieu de chargement par suite d'acci- 
dent, de sacrifice ou d'autres cir- 
constances extraordinaires qui au- 
ront rendu cela nécessaire pour le 
le salut commun, les dépenses 
pour entrer dans ce port ou lieu 
seront admises en avarie commune ; 
et quand il sera parti de là avec sa 
cargaison primitive ou avec une 
partie seulement, les dépenses cor- 
respondantes pour quitter ce port ou 
lieu, qui auront été la conséquence 
de cette entrée ou retour, seront éga- 
lement admises en avarie commune. 
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Wages and maintenance of crew in Gages et nourriture de Péguipage 

port of refuge, dans un port de relâche. 

RuLE VIII. — When a ship shall Règle VIII. — Lorsqu'un navire 

bave entered a port of refuge sera entré dans un port de Relâche 

under the circumstances defined in dans les circonstance prévues par 

Rule VII, the wages and cost of la règle VII, les gages et nourriture 
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(b), — The cost of discharging 
cargo from a ship, whether at a 
port or place of loading, call, or 
refuge, shall be admitted as gênerai 
average, when the discharge was 
necessary for the common safety or 
to enable damage to the ship, cau- 
sed by sacrifice or accident during 
the voyage, to be repaired, if the 
repairs were necessary for the safe 
prosecution of the voyage. 

(c) Whenever the cost of dischar- 
ging cargo from a ship is admissi- 
ble as gênerai average, the cost of 
reloading and storing such cargo 
on board the said ship, together 
with ail storage charges on such 
cargo, shall likewise be so admitted. 
But when the ship is condemned 
or does not proceed on her original 
voyage, no storage expenses incur- 
red after the date of the ship's con- 
demnation or of the abandonment 
of the voyage shall be admitted as 
gênerai average. 

(d) If a ship under average be in a 
port or place at which it is practi- 
cable to repair her, so as to enable 
her to carry on the whole cargo, 
and if, in order to save expenses, 
either she is towed thence to some 
other port or place of repair or to her 
destination, or the cargo or a por- 
tion of it is transhipped by another 
ship, or otherwise forwarded, then 
the extra cost of such towage, tran- 
shipment, and forwarding, or any 
of them (up to the amount of the 
extra expense saved) shall be paya- 
ble by the several parties to the ad- 
venture in proportion to the extra- 
ordinary expense saved. 



RuleXI.— Wages and maintenance of 
crew in port of refuge ^ etc, 

When a ship shall hâve entered 
or been detained in any port or 
place under the circumstances, or 
for the purposes of the repairs, 



[b) Les frais de débarquement de 
la cargaison d'un navire, soit au 
port ou lieu de chargement, d'or- 
dres ou de relâche seront admis en 
avarie commune si le débarque- 
ment était nécessaire pour le salut 
commun ou pour pouvoir réparer 
les dommages au navire causés par 
sacrifice ou par accident pendant le 
voyage, si ces réparations étaient 
nécessaires pour pouvoir continuer 
le voyage en toute sécurité. 

ic) Quand les frais de débarque- 
ment de la cargaison d'un navire 
sont admissibles en avarie com- 
mune, les frais de mise en magasin 
et de rembarquement de cette car- 
gaison à bord de ce navire ainsi 
que tous les frais de magasinage de 
cette cargaison seront également 
ainsi admis. Mais quand le navire 
aura été condamné ou qu'il ne con- 
tinue pas son voyage primitif, au- 
cuns frais de magasinage encourus 
après la date de la condamnation 
du navire ou de l'abandon du voyage . 
ne seront admis en avarie commune. . 

[d) Si un navire en état d'avarie 
se trouve dans un port ou lieu dans ] 
lequel les réparations pourraient 
être effectuées de manière à ce qu'il 
pourrait continuer son voyage avec 
toute sa cargaison et si en vue de 
réduire les dépenses il est remor- 
qué de là jusqu'à un autre port ou 
lieu de réparation ou jusqu'à son 
port de destination, ou si la cargai- 
son en tout ou en partie est trans- 
bordée sur un autre navire ou autre- 
ment réexpédiée, alors le coût 
extra de ce remorquage, transbor- 
dement et réexpédition ou de l'un 
de ces modes seulement (jusqu'à con- 
currence du montant des dépenses 
extraordinaires épargnéesjsera pay- 
able par les divers intéressés dans 
l'expédition proportionnellement à 
la dépense extraordinaire épargnée. 

RÈGLE XI. — Gages et nourriture de 
l'équipage dans le port de relâche, etc. 

Quand un navire sera entré ou 
aura été détenu dans un port ou 
lieu dans les circonstances ou pour 
les réparations à faire ainsi qu'il 
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maintenance of the master and 
mariners, from the time of entering 
such port until the ship shall hâve 
been made ready to proceed upon 
her voyage, shall be made good as 
gênerai average. 



du capitaine et de l'équipage, de- 
puis rentrée dans ce port jusqu'au 
moment où il aura été remis en 
état de continuer son voyage, seront 
admis en avarie commune. 



Damage to cargo in dischar gin g. 



Dommage à la cargaison par le 
débarquement . 



RuLE IX. — Damage done to 
cargo by discharging it at a port of 
refuge shall not be admissible as 
gênerai average in case such cargo 
shall hâve been discharged at the 
place and in the manner customafy 
at that port with ships not in dis- 
tress; 



Règle IX. — Le dommage causé 
à la cargaison par le débarquement 
dans un port de relâche, ne sera 
pas admis en avarie commune, au 
cas où cette cargaison aura été 
débarquée à l'endroit et de la ma- 
nière en usage dans ce port, pour 
des navires non en détresse. 
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mentioned in Rule X, the wages 
payable to the Master, Ofiicers, and 
Crew, together with the cost of 
maintenance of the same, during 
the extra period of détention in 
such port or place until the ship 
shall or should hâve been made 
ready to proceed upon her voyage, 
shall be admitted as gênerai ave- 
rage. But when the ship is condem- 
ned or does not proceed on her ori- 
ginal voyage, the wages and main- 
tenance of the Master, Officers,and 
Crew, incurred after the date of the 
ship*s condemnation or of the aban- 
donment of the voyage, shall not 
be admitted as gênerai average. 



est mentionné dans la règle X, les 
gages dûs au capitaine, aux offi- 
ciers et à réquipage ainsi que le 
coût de leur nourriture pendant la 
période extraordinaire de détention 
dans ce port ou lieu et jusqu'à ce 
que le navire aura été, ou aurait dû 
avoir été, remis en état de conti- 
nuer son voyage, seront admis en 
avarie commune. Mais si le navire 
est condamné ou ne continue pas 
son voyage primitif, les gages et la 
nourriture du capitaine, des offi- 
ciere et de l'équipage qui seront 
encourus après la date de la con- 
damnation du navire ou de l'aban- 
don du voyage, ne seront pas ad- 
admis en avarie commune. 



Rule XII. — Damage to cargo in 
dischar ging, etc. 



RÈGLE XII. — Dommage à la cargaison 
en déchargeant, etc. 



Damage done to or loss of cargo 
necessarily caused in the act ot dis- 
charging, storing, reloading, and 
stowing, shall be made good as 
gênerai average, when and only 
when the cost of those measures 
respectively is admitted as gênerai 
average. 



Le dommage ou la perte inévita- 
blement subi par la cargaison par 
suite des opérations du décharge 
ment, de l'emmagasinage, du re- 
chargement et de l'arrimage, sera 
bonifié en avarie commune quand 
et seulement quand le coût respec- 
tif de ces opérations sera admis en 
avarie commune. 



RulrXIII. — Déductions from costof 
repairs. 

In adjusting claims for gênerai 
average, repairs to be allowed in 
gênerai average shall be subject 
to the folio wing déductions in res- 
pect of « new for old, » viz. — 

In the case of iron or Steel 
ships, from date of original regis- 
ter to the date of accident. 



M c3 1 AU repairs to be allowed in 
j|«d ;full, except painting or coa- 
^oSÎting of bottom, from which 



RÈGLE XIII. — Déduction du coût des 
réparations. 

En faisant la répartition des 
réclamations en avarie commune, 
les réparations admises seront su- 
jettes aux déductions suivantes pour 
différence du vieux au neuf savoir : 

Dans le cas de navires en fer 
oa acier depuis la date de leur 
premier enregistrement jusqu'à la 
date de Taccident. 

t-i Toutes les réparations se- 
g^ iront admises en entier, ex- 
►b*? ; cepté la peinture ou l'enduit 



o,»* 



fone-third is to be deducted. ""S"! \ de la carène, dont un tiers 

•\ sera déduit. 
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One-third to be deducted 
ofif repairs to and renewal of 
Woodworkof Hull,Masts and 
Spars, Furniture, Upholstery, 
Crockery, Métal and Glass- 
Iware, also Sails, Rigging, 
jRopes, Sheets, and Hawsers 
|(other than wire and chain), 
'Awnings, Covers, and Pain- 
^ting. 

One-sixthto be deducted off 
IWire Rigging, Wire Ropes 
[and Wire Hawsers, Chain 
Cables and Chains, Donkey 
Engines, Steam Winches and 
connexions, Steam Crânes 
and connexions ; other repairs 
.infull. 



Un tiers sera déduit des 
réparations et du renouvelle- 
ment des bois de la carène, 
des mâts et espars, des meu- 
i blés, de la tapisserie, de la 
[vaisselle métal et verre, ainsi 
Ique des voiles, gréement, cor- 
idages, écoutes, et aussières 
[(autres qu'en fil de fer et 
/chaîne) tentes, prélarts et 
y peinture. 

Un sixième sera déduit des 
Igrèement, cordages et aussiè- 
Ires en fil de fer, des chaine- 
I cables et chaînes, des machi- 
[nes auxilaires, treuils a va- 
peur et accessoires, grues à 
vapeur et accessoires. Les 
autres réparations seront ad- 
mises en entier. 
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f Déductions as above under 
IClause B, except that one- 
Jsixth be deducted of Ironwork 
lof Masts and Spars, and Ma- 
fchinery (inclusive of boilers 
and their mountings.) 



/ Déductions as above under 
® [clause C, except that one- 
B m j third be deducted ofF Ironwork 
-2!| of Masts and Spars, repairs to 
^©5 and renewal of ail Machinery 
«§/ (inclusive of boilers and their 
S I mountings), and ail Hawsers, 
" Ropes, Sheets, and Rigging, 



f Les déductions seront faites 
<^ [ commedit ci-dessus sous clau- 
w I se B, excepté qu'un sixième 
n^ / sera déduit du fer des mâts et 
p j espars et des machines (y 
g [ compris les chaudières * et 

\ leurs accessoires). 



Les déductions seront fai- 
tes comme dit ci-dessus sous 
l clause C excepté qu'un tiers 
\sera déduit du fer des .mâts et 
/espars, des réparations et du 
V renouvellement de toutes les 
/machines (y compris les chau- 
r diêres et leurs accessoires) et 
des aussières, cordages, écou- 
' tes et gréement sans exception. 



0) 

o 

o 



One-third to be deducted 

«off ail repairs and renewals, 
except Ironwork of HuU and 
^ Cementing and Chain Cables, 
^S jfrom which one-sixth to be 
g'' /deducted. Anchors to be al- 
3 « lowed in fuU. 






Un tiers sera déduit de tou- 
l tes les réparations et de tous 
Iles renouvellements excepté 
/du ier de la carène, du ci- 
Iment et des cli aine-cables 

dont il sera déduit un sixième. 
I Les ancres seront allouées en 

entier. 



^ / One-third to be deducted ofF 
_oiqI ail repairs and renewals. An- 
J^ ;J l chors to be allowed in fuU. 

% ** I One-sixth to be deducted off 

* ^ Chain Cables. 



g» 



Un tiers sera déduit de tou- 
tes les réparations et de tous 
les renouvellements. Les an- 
cres seront allouées en entier. 

Un sixième sera déduit des 
cliaine-cables. 
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The déductions (except as 

to Provisions and Stores, Ma- 

cliinery, and Boilers) to be 

iregulated by the âge of the 

Iship, and not the âge of the 

iparticular part of herto which 

Ithey apply. No painting bot- 

/tom to be allowed if the bot- 

tom has not been painted 

^ within six ihonths previous to 

ithe date of accident. No de- 

jduction to be made in respect 

[of old material which is re- 

[pairedwithout being replaced 

' by new, and Provisions and 

Stores which hâve not been 

\ in use. 

In the case of ivooden or com- 
posite ships : — 

When a ship is under one year 
oid from date ot original register, 
at the time of accident, no déduc- 
tion new for old shall be made. 
After that period a déduction of 
one-third shall be made, with the 
foUowing exceptions : — 



Anchors shall be allowed in full. 
Chain cables shall be subject to a 
déduction of one-sixth only. 

No déduction shall be made in 
respect of provisions and stores 
which had not been in use, 
. Métal sheating shall be dealt 
with y by allowing in full the cost of 
a wéight equal to the gross weight 
of métal sheathing stripped off, 
minus the proceeds of the old mé- 
tal. Nails, felt, and labour metal- 
ling are subject to a déduction of 
pne-third. 

In the case of ships generally ; 

' In the case of ail ships, the ex- 
pense of straightening bent iron- 
work, including labour of taking 
out and replacing it, shall be allo- 
wed in full. 

Graving dock dues, including ex- 
penses of removals, cartages, use 
of shears, stages, and graving dock 
materials, shall be allowed in full. 



H 



f Les déductions (excepté sur 

provisions, objets d'inventaire 

' machines et chaudières) se- 

' ront déterminées d'après 1 âge 

du navire et non pas d'après 

i l'âge de l'objet particulier au- 

Iquel elles s'appliquent. La 

] peinture de la carëne ne sera 

/pas admise si la carène n'a 

\pas été peinte pendant les six 

Jmois antérieurs à la date de 

j l'accident. Aucune déduction 

[ne sera faite sur un objet déjà 

vieux/réparé sans application 

de pièces nouvelles, ni sur 

provisions et objets d'inven- 

. taire qui n'auraient pas encere 

été employés. 

Dans les cas de navires en 

bois ou composite. 

Quand le navire n'aura pas enco- 
re un an, à compter de la date dç 
son premier enregistrement jusqu'au 
moment de l'accident, il ne sera 
fait aucune- déduction pour diffé- 
rence du vieux au neuf. Après ce 
temps il sera fait une déduction 
d'un tiers, sauf les exceptions sui- 
vantes : 

Les ancres seront allouées en 
entier. Les cl^aîne-cables ne subi- 
ront qu'une déduction d'un sixième. 
Aucune déduction ne sera faite 
sur des provisions ou des objets 
d'inventaire qui n'auraient pas en- 
core été employés. 

Quant au doublage en métal, Je 
coût sera alloué en entier sur la 
base du poids brut du métal enlevé 
du navire, sous déduction du pro- 
duit du vieux métal. Les clous, le 
leutre et la main-d'œuvre, pour ap- 
pliquer le nouveau doublage, subi- 
ront une déduction d'un tiers. 

Dans le cas de navires en gé- 
néral : 

Pour tous les navires, la dépense 
à faire, pour redresser des pièces 
de fer courbées y compris la main 
d'œuvre pour enlever et replacer 
les pièces sera allouée en entier. 

Les loyers des bassins de radoub, 
y compris les frais de déplacement, 
camionnages, usage de bigues, 
ponts volants et de tous engins de 
bassins de radoub, seront alloués 
en entier. 
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Loss o/freight. 

RuLE XI. — In every case in 
which a sacrifice of cargo is made 
good as gênerai average, the loss 
of freight (if any) which is caused 
bij such loss of cargo shall likewise 
be so inade good. 



Perte de fret. 

Règle XI. — Dans tous les cas, 
où un sacrifice de cargaison est 
admis en avarie commune, la perte 
du fret, s'il y en a, c uisée par cette 
perte de cargaison, sera également 
admise en avarie commune. 



Amount to be made good for cargo. Mentant à bonifier pour marchandises. 



RuLE XII. — The value to be 
allowed for goods sacrificed shall 
be that value which the owner 
would hâve received if such goods 
had not been sacrificed. 



Règle XI I . — La valeur à bonifier 
pour marchandises sacrifiées, sera 
celle que les propriétaires auraient 
reçue, si ces marchandises n'avaient 
pas été sacrifiées. 



Contributory values. 

RuLE X. — The contribution to 
a gênerai average shall be made 
upon the actual values of the pro- 
perty at the termination of the ad- 
venture, to which shall be added 
the amount made good as gênerai 
average for property sacrificed ; 
déduction being made from the 
shipowner's freight and passage - 
money at risk, of such portcharges 
and crew's wages as would not 
hâve been incurred had the ship 
and cargo been totally lost at the 
date of the gênerai average act or 
sacrifice ; déduction being also 
made, from the value of ihe pro- 
perty, of ail charges incurred in 
respect thereof subsequently to the 
arising of the claim to gênerai 
average. 



Valeurs contributives. 

Règle X. — La contribution à 
l'avarie commune sera établie sur 
les valeurs réelles des propriétés à 
la fin de l'expédition, en y ajoutant 
le montant bonifié en avarie com- 
mune, pour les objets sacrifiés. — 
Du fret et du prix de passage en 
risque pour l'armateur, seront 
déduits les frais de port et les gages 
de l'équipage qui n'auraient pas été 
encourus, si le navire et la cargaison 
s'étaient totalement perdus, au 
moment de l'acte d'avarie commune 
ou du sacrifice. 

De la valeur des propriétés, 
seront également déduits tous les 
frais y relatifs dépuis l'événement 
qui donne ouverture à l'avarie 
commune. 
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RuLE XIV. — Temporary repairs. 

No déductions « new for old » 
shall be made from the cost of tem- 
porary repairs of damage allowable 
as gênerai average. 



RuLE XV. — Loss offreight . 

Loss of freight arising from da- 
mage to or loss of cargo shall be 
made good as gênerai average, 
either when caused by a gênerai 
average act, or when the damage 
to or loss of cargo is so made good. 



RuLE XVI. — Amoitnt to be made good 
for cargo lost or damaged by sacri- 
fice, 

The amount to be made good as 
gênerai average for damage or loss 
of goods sacrificed shall be the loss 
which the owner of the goods ha s 
sustained thereby, based on the 
market values at the date of the 
arrivai of the vessel or at the ter- 
mination of the adventure. 



RÈGLE XIV. — Réparations temporaires. 

Aucune déduction pour différence 
du vieux au neuf ne sera faite du 
coût des réparations temporaires 
de dommages admissibles en avarie 
commune. 

RÈGLE XV. — Perte de fret. 

La perte de fret résultant d'un 
dommage à ou d'une perte de car- 
gaison, sera bonifiée en avarie 
commune tant si elle est causée par 
un acte d'avarie commune que si le 
dommage à ou la perte de cargai- 
son est ainsi bonifié. 

RÈGLE XVI. — Montant à bonifier pour 
cargaison perdue ou endommagée 
par sacrifice» 

Le montant à bonifier en avarie 
commune pour dommage à ou perte 
de marchandises sacrifiées, sera le 
montant de la perte que le proprié- 
taire des marchandises aura éprou- 
vée par là, en prenant pour base le 
prix du marché à la date de l'arrivée 
du navire ou de la terminaison de 
l'expédition. 



RuleXVII. — Contributory values . Règle XVII. — Valeurs contributives. 



The contribution to a gênerai 
average shall be made upon the 
actual values of the property at the 
termination of the adventure, to 
which shall be added the amount 
made good as gênerai average for 
property sacrificed ; déduction being 
made from the shipowner's freight 
and passage- money at risk, of such 
port charges and crew's wages as 
would not hâve been incurred had 
the ship and cargo been totally lost 
at the date ol the gênerai average 
act or sacrifice, and hâve not been 
allowed as gênerai average ; déduc- 
tion being also made from the value 
of the property of ail charges in- 
curred in respect thereof subse- 
quently to the gênerai average act, 
except such charges as are allowed 
in gênerai average. 



La contribution à l'avarie com- 
mune sera établie sur les valeurs 
réelles des propriétés à la fin de 
l'expédition, en y ajoutant le mon- 
tant bonifié en avarie commune 
pour les objets sacrifiés. 

Du fret et du prix de passage en 
risque pour l'Armateur seront dé- 
duits les frais de port et les gages 
de l'équipage qui n'auraient pas été 
encourus si le navire et la cargai- 
son s'étaient totalement perdus au 
moment de l'acte d'avarie commune 
ou du sacrifice mais pour autant 
seulement qu'ils n'auront pas été 
bonifiés en avarie commune. 

De la valeur des propriétés se- 
ront également déduits tous les frais 
y relatifs depuis l'événement qui 
donne ouverture à l'avarie commu- 
ne, mais pour autant seulement 
qu'ils n'auront pas été bonifiés en 
avarie commune. 
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Passengers' luggage and Perso- 
nal effects, not shipped under bill 
of lading, shall not contribute to 
gênerai avéra ge. 



Les bagages des passagers et les 
effets personnels pour lesquels il 
n'est pas signé de connaissement ne 
contribueront pas aux avaries com- 
munes. 



RuleXVHI. - Adjustment, 

Except as provided in the fore- 
going rules, the adjustment shall be 
drawn up in accordance with the 
law and practice that would hâve 
govemed the adjustment had the 
contract of affreightment not con- 
tained a clause to pay gênerai ave- 
rage according to thèse Rules. 



RÈGLE XVIII. — Règlement des 
avaries. 

A l'exception de toutes les dispo- 
sitions formulées dans les Règles 
précédentes, le règlement des ava- 
ries communes se fera conformé- 
ment â la loi et aux coutumes qui 
auraient servi de base au règlement 
si le contrat d'affrètement n'avait 
pas contenu la clause que les ava- 
ries communes seront payables 
conformément à ces règles. 



Vu pour impression et distribution aux membres de la Chambre. 



Anvers, 22 septembre 1890. 



Le Secrétaire y 
L. NIEUWLÂND. 



Le Président, 
P. ROELS. 
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